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'CERTIFICADO F iTOSANITARIO ' 

WMsreioci DE AemcDimuT lUEao 

Oocument No: 
Expedient: 

202002677451 
200830005416 N** 769245 

DL6R8H0Q2BXK 

ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA DEL 
PLANT PROTECTtON 0RGAN12ATION OF 

P E R U 

A : ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA 
T O : PLANT PROTECTION ORGANIZARON 
D E ( O F ) : CANADA 

DESCRIPCIÓN DEl^ ENVÍO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT 

Nombre y dirección del exportador - Ñame and address of exporter 

SAN MIGUEL FRUITS P E R U S . A / - CAL. CHINCHON NRO. 1018 INT. 501 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERÚ 

Nombre y dirección declarados del destinatario - Declared ñame and address of consignee 

Krops Imports Inc. - 9761, bou!, des Sciences Montréal, Que., Canadá, H1J 0A6 

Cantidad declarada y nombre del Producto - Óeclared quanfíty and ñame of product 

22,880.000 KG - MANDARIN, fresh fruit 

Nombre botánico de las plantas - Botánica! ñame ofplants 

Citrus reticulata 

Número y descripción de bultos - Numberand descríptioniof packages 

2288 B O X E S 

Marcas distrntívas - Distinguising maríts 

S A M I 

Lugar de Origen - Place of Origin 

I C A - P E R U 

Medios de transporte declarados 
Declared means of conveyanse 
MARITIME 

Punto de entrada declarado - Declared point ofentry 

MONTREAL 

Por la presente s e cartifica qge las piantas, producíoa v e g e t á i s y otros artículos reglamentados This is fo certHy Ihat plants. plant producís or other rsgulated anieles ásscribed tiarain havo been 
desciilDS aqu¡ s e han inspeccionado y/o somelido a e n s a y o ^ acuerdo con los procedimientos inspedeü anO/or testad according lo appmpmte offic/a/ pmcedures and are considered lo be free 
oficiales adecuado^ y se considera que están hbres de las plagas cuarentena rías especif icades ¡rom the qusrantine pest speciiied by the ¡mporting contracling pariy and lo üonform with ihe 
por la parto contratante importadora y que curnpten los raquisitos ritosanitartos rigentes do la parte cumnl phytosanitary toquenmonts at ífio Imporfíng contracfing paíljMncluttojg fíioss tor regulated 
coníraianis Tnportadora, incluidos toa rHaüvos a las plagas no cuarenienadas reglamentarias. non quaranline pests. 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT 

Fecha - Date - Tratamiento - Treatment 

Producto químico (ingrediente activo) - Chemical product (active ingradient} Concentración - Concentration 

Duración y temperatura - Duration añd temperatura tnfomiación adicional - Aditional Information 

E l ftular e s responsable de cautelarla integridad del documento. Quedando prohibida su comardalízscian, alteración, adulleradón, fatsificadán o cualquier enmendadura que s e aíectue en su contenido. 
El S E N A S A s e reserva el derecho de iniciar las acciones civHes o penales que corresponda. 

DECLARACIÓN ADICIONAL - 4DD/rfO^At DECLARATION 

Fecha de inspección 
Date of inspection: 

07/28/2020 

Nombre del fundonario autorizado 
Ñame of authorized oificer: 

BELLIDO SNLAZAR TAÑIA C ^ I S S E 

Lugar y fecha de expedición W E D N E S D A Y , J U L Y 29, 2020 
Place and date of issue: 

Firma y Sello (Sigrature and Stanip) 

\E\, s u s fijnctonarios y representantes declinan toda responsabilidad finanaera resultante de este Certificado, 
No ñnanaal liabitity witti résped lo í/iís ceríiffcale sha/ / aílach ío SENASA or ta any of Hs officers or reprosenlaliv&s. 

E s t e certificado ha sido adafdada por el Perú fxe Resolución L e j ^ a i i v a W 21175, concordante a la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria de la F A O 
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